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Thirtieth Sunday in Ordinary Time, October 24, 2021
Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario, 24 de octubre de 2021

21 East Sola Street, Santa Barbara, CA 93101
Phone: 805-963-1734 | Fax: 805-965-6461

Email: coordinator@olssb.org

www.our-lady-of-sorrows-santa-barbara.com

www.ourladyofsorrows16.fl ocknote.com/

www.facebook.com/Olssb/

We Are Called To Renew! / ¡Estamos llamados a renovarnos!
Gregorian Masses / Misa Gregoriana
All Souls’ Day / Día de los Muertos 

What’s inside / Qué hay adentro

The blind man said, The blind man said, 

“Master, I want to “Master, I want to 

see.” Jesus told him, see.” Jesus told him, 

“Go your way; your “Go your way; your 

faith has saved you.”faith has saved you.”

- Mark 10:51-52- Mark 10:51-52

El ciego dijo a Jesús: El ciego dijo a Jesús: 

“Maestro, que pueda “Maestro, que pueda 

ver”. Jesús le dijo: ver”. Jesús le dijo: 

“Vete; tu fe te ha “Vete; tu fe te ha 

salvado”.salvado”.

- Marcos 10:51-52- Marcos 10:51-52
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Recognizing Jesus Reconoce a Jesús

Gospel Refl ection Refl exión evangélica 

 El actor estelar del Evangelio de hoy 
es un mendigo. Bartimeo es ciego, sí, pero es 
probable que también fuera alguien sin hogar y 
estuviera sucio, una verdadera molestia para los 
ciudadanos respetables. 
 Aún así, Bartimeo es quien reconoce a 
Jesús como el Mesías, pone toda su fe en él, 
deja a un lado todo lo que tenía (su capa), le 
ruega que tenga compasión de él, recibe una 
nueva visión, y sigue a Jesús en el camino 
del sufrimiento y muerte en Jerusalén. ¿Qué 
desesperados tenemos que estar antes de que 
podamos hacer lo mismo.
Copyright © J. S. Paluch Co.

 The star of today’s Gospel is a 
panhandler. Bartimaeus is blind, yes, but he 
is probably also homeless and fi lthy, a real 
nuisance to respectable citizens. 
 Even so, it is Bartimaeus who recognizes 
Jesus as the Messiah, places all his faith in 
him, throws aside everything he has (his cloak), 
begs him for mercy, receives new vision, and 
follows Jesus on the way to suff ering and death 
in Jerusalem. How desperate will we have to get 
before we can do the same?
Copyright © J. S. Paluch Co.

In-Person Virtus Training
Protecting God’s Children

For Certifi cation or Re-Certifi cation
Notre Dame School Auditorium

With Dn Randy Saake
Wednesday, October 27, 6:00–9:00pm

This class is off ered in English only.

RSVP to DnRandy@la-archdiocese.org

Fingerprinting at 
Notre Dame School

Wednesday, October 27, 12pm–6:30pm
Call the parish (805-963-1734) or 

school offi  ce (805-965-1033)
to make an appointment.

Habrá toma de huellas dactilares en la 
Escuela Notre Dame

Miércoles, 27 de octubre, 12pm–6:30pm.
Llame a la ofi cina parroquial (805-963-1734)

o a la ofi cina de la escuela (805-965-1033)
para hacer una cita.

We Are Called To Renew!
Together we will meet our goal 

of raising $900,000 to renew our 
church, parish hall and rectory 

buildings.
We are at 29% 

of our goal!
To support the campaign, 

please call the parish offi  ce.
805-963-1734

¡Estamos llamados a 
renovarnos!

Juntos alcanzaremos nuestro 
objetivo de recaudar $900.000 
dólares para renovar nuestra 

iglesia, el salón parroquial y los 
edifi cios de la rectoría.

Estamos a un 29% 
de nuestro objetivo

Para apoyar la campaña 
por favor llame a la ofi cina 
parroquial. 805-963-1734
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ALL  SOULS  DAY

DIA  DE  LOS  
MUERTOS

TUESDAY, NOVEMBER 2, 2021, 7:00PM
spanish Mass – reception to follow

2 DE NOVIEMBRE 20212 DE NOVIEMBRE 2021
7:00PM

Misa en español – recepción despuesMisa en español – recepción despues

~ Drop o   photos of your loved ones in the parish o   ce by 
Friday, October 29 to be placed on the altars. 

~ Include your name and phone number. 
~ Photos may be picked up the week after the celebration.

~ Deje las fotos de sus seres queridos en la o  cina de la 
parroquia antes del viernes 29 de octubre para 

colocarlas en los altares. 
~ Incluya su nombre y número de teléfono. 
~ Las fotos podrán ser recogidas la semana 

siguiente a la celebración.
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Gregorian Masses
30 Masses and A Year of Prayers 

For Your Loved One
Starts November 2, 2021

 Your $360 stipend includes: 
  30 consecutive days of Masses 
at the 7:00am Mass

  A Memorial Candle for 
12 months at the St. Threse 
candle stand

  One name per intention
  The same name will appear on 
the plaque at the candle stand

  Person requesting need not be 
present at every Mass

Please inquire in the parish offi  ce: 
805-963-1734

Misa Gregoriana
30 Misas y Un Año de Oraciones

Para su Ser Querido
Empieza el 2 de noviembre, 2021

 El estipendio de $360 incluye:
 30 misas consecutivas en la misa 
de 7:00am

 Una Vela Conmemorativa por 
12 Meses en el candelabro de 
Santa Teresa

 Un nombre por intención
 El mismo nombre aparecerá en 
la placa del candelabro

 La persona solicitando no 
necesita estar presente en cada 
misa

Por favor pregunte en la ofi cina parroquial: 
805-963-1734

Sabia usted?

Did You Know?
Have a spooky and safe Halloween
With Halloween right around the corner, here are a few 
tips to keep your holiday safe and fun! Before they go 
trick-or-treating, talk with your children about safety and 
set the ground rules. Young children should always trick 
or treat with an adult. Join up with friends or family and 
stick to neighborhoods you know, with houses that are lit 
and ready for trick or treaters. Stay on sidewalks when 
possible, and if children have a hard time walking between 
houses, make a game of it — take big steps, or march 
from house to house. For more information, please visit 
https://www.catholiccharitiesaz.org/item/140-tips-for-a-
treat-fi lled-halloween.

Que tengas un Halloween espeluznante y seguro
¡Con Halloween a la vuelta de la esquina, aquí hay 
algunos consejos para mantener sus vacaciones seguras 
y divertidas! Antes de que vayan a pedir dulces, hable 
con sus hijos sobre la seguridad y establezca las reglas 
básicas. Los niños pequeños siempre deben pedir dulces 
con un adulto. Únase a amigos o familiares y quédese en 
los vecindarios que conoce, con casas iluminadas y listas 
para la repartición de dulces. Permanezca en las aceras 
cuando sea posible, y si los niños tienen difi cultades para 
caminar entre las casas, conviértalo en un juego: dé pasos 
grandes como si usted fuera un gigante o dé pasos como 
de una marcha mientras va de casa en casa. Para obtener 
más información, visite https://www.catholiccharitiesaz.org/
item/140-tips-for-a-treat-lined-halloween.
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Mass Intentions / Intenciones especiales
Oct 24
7:00am  Morelos Family (L&D)
 Frances Pepitone & Family (L&D)
 Roberto Corral +
 Pedro Aguirre +
9:00am Josef Schwaiger +
 Joe Adams (L)
11:00am Ubaldo & Adelina Diaz (L)
1:00pm Crispin Carlos y Maricela Avelino Soto (L)
 Jose Portillo Carrillo +
Oct 25
7:00am Louis Ramirez (L)
 Frank Micelli +
12:10pm 
Oct 26
7:00am 
12:10pm 
Oct 27
7:00am Fr. Henry Nurre (L)
12:10pm Carl Goodrick +
Oct 28
7:00am Mr. & Mrs. Rafael Herrera +
12:10pm 
Oct 29
7:00am 
12:10pm Matias Alfara Portillo +
Oct 30
7:00am 
5:30pm 
7:30pm Jason Osvaldo Ruis (L)

We Pray For ...  / Oremos por ...
We pray for those who are ill, homebound or 
homeless, that they fi nd warm aff ection and faithful 
companionship / Oramos por los enfermos, confi nados 
o desamparados, para que encuentren ternura y 
compañerismo fi el: 

Anthony Falknite, Mary Quigley, Vickie Quigley, 
Ann Quigley, Jason Quigley, Bethany  Quigly, 
Debby Wareham, Josie Schreier, Frances Pepitone, 
Dan O’Connor

Please call the parish offi  ce to add a name to our prayer list: 
805-963-1734 / Favor de llamar a la ofi cina parroquial para 
agregar un nombre a nuestra lista de oración: 805-963-1734

In memory of our recently deceased,
may they rest in peace. / En remembranza
de nuestros recientemente fallecidos.
Que descansen en paz. 
Robert Vega, Jr.

Calendar / Calendario 
SUN / DOM MON / LUN TUE / MAR WED /  MIÉ THU / JUE FRI / VIE SAT / SÁB
24
2nd Collection:
World Mission 
Sunday / 
2da Colecta:
Domingo de 
Misión Mundial

25 26 27
7:30-11:30am
Adoration /
Benediction
Primer viernes, 
Adoración/
Bendición

28 29
7:00pm
Estudio Biblico

30

31 NOV 1
All Saints’ Day / 
All Saints’ Day

2
All Souls’ Day 
/ Dia de los 
Muertos

7pm 
Misa en Español 
y Recepción

3 4 5
7:30-11:30am
Adoration /
Benediction
Primer viernes, 
Adoración/
Bendición

7:00pm
Estudio Biblico
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If you own a business or know of a local business that might like to
support your local Catholic parish by advertising in its parish bulletin,
please contact J.S. Paluch. Grow your business by advertising in the
church bulletin and create strong connections with your target
audience. Benefits include:

GREAT COVERAGE - 97% of all households attending church take at least one 
church bulletin home every Sunday. 

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in
the church bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between
businesses are inclined to choose the one who advertised in the church bulletin.
GREAT LOYALTY - 41% of households do business with a company specifically
because they are advertising in the church bulletin.
GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church bulletin the entire 
week as reference. 

WHY 
ADVERTISE
IN YOUR LOCAL 

CHURCH BULLETIN?
J.S. Paluch will create, produce and print your ad for less
than you’d spend elsewhere.They help you reach
consumers at extremely affordable rates and offer 
options to advertise effectively and 
keep pace with market change.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin

Call us at 1-800-231-0805
Email: sales@jspaluch.com

DO YOU HAVE SALES EXPERIENCE? ARE YOU WELL
NETWORKED IN THE LOCAL COMMUNITY?

J.S. PALUCH COMPANY
NATIONAL PUBLISHER OF CHURCH BULLETINS

• Full Time Positions Available with Excellent Earning Potential!

• Medical Benefits, 401K, Life & AD&D Insurance Available

• Excellent Commission Compensation Program

Interested? Call Kay Leane 1.800.621.5197 x2823
or Email Resume to RECRUITING@JSPALUCH.COM

www.jspaluch.com

EARN MONEY!
DO GOOD! MAKE A

POSITIVE IMPACT!

718800 Our Lady of Sorrows Church (B) www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping

under an ADVERTISED blanket

on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas

bathes in an ADVERTISED shower

shaves with an ADVERTISED razor
brushes his teeth

with ADVERTISED toothpaste
washes with ADVERTISED soap

puts on ADVERTISED clothes
drinks a cup 

of ADVERTISED coffee
drives to work

in an ADVERTISED car
and then . . . .

refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.

WHY IS IT?

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com



The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.

Business Owners Interested In Advertising Please Call

J.S. Paluch
1-800-231-0805

NEW ROOFS • RE-ROOFS • ROOF REPAIRS
SHINGLES • TILES • GUTTERS
METAL ROOFING • DOWNSPOUTS

QUALITY ROOFING AT
A PRICE YOU CAN
AFFORD Alfonso

Mendez

Se Habla Español
Liability Insured • Bonded

Workers’ Comp St
Lic #599538

Mendezroofingcoinc@gmail.com

((((888800005555))))     666644442222----6666111111111111

A+

Get this

weekly bulletin

delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

718800 Our Lady of Sorrows Church (A)

www.dmboxing.com

David Martinez
Boxing Historian

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

5757 Hollister Ave.

Goleta

324 W. Montecito St.

S.B.
Abierto los 7 Dias

de la Semana

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Timothy N. Tremblay
Registered Securities Principal

OSJ, License #OA61517
Investments & Financial Planning 

805-569-1982
3902 State Street, Suite 101, 

Santa Barbara, CA 93105-3185
Securities offered through Centaurus Financial, Inc., Orange, CA, Member NASD/SIPC
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Mass Schedule / Horario de Misas

Saturday / Sábado

Reconciliation / Reconciliación
4:00–5:00pm

5:30pm Vigil (English)

7:30pm Vigilia (español)

Sunday / Domingo

7:00am (English)

9:00am (English)

11:00am (español)

1:00pm (español)

Weekdays / Entre semana

Monday–Friday (English) 
Lunes–viernes (inglés)
7:00am & 12:10pm

Saturday / Sábado 
7:00am (English)

Clergy

Sacraments & Celebrations

Ministries & Groups

Parish & School Contacts

Rev. Cesar Magallon, Pastor
Rev. Mario Torrez, Associate Pastor

Deacons
Dn. Art Gonzalez DeaconArt@olssb.org
Dn. Roberto Gonzalez DeaconRoberto@olssb.org
Dn. David Munoz DeaconDavid@olssb.org
Dn. Jose Ramirez DeaconJose@olssb.org
Dn. Paul Rayas DeaconPaul@olssb.org
Dn. Jose A. Trujillo DeaconJoseAntonio@olssb.org

Parish Offi  ce – 805-963-1734
M 9:30am-4:30pm; T–F 8:30am-4:30pm
Angie Isais: coordinator@olssb.org
Maria Ortiz: weddings15@olssb.org

Notre Dame School – 805-965-1033 (Since 1906)
M–F 8:00am–3:30pm
Principal: Mrs. Marissa Carroll, mcarroll@notredamesb.org
33 E. Micheltorena St. 

Religious Education – 805-966-4941 (Call for appt.)
Director of Religious Ed: Craig Carroll, religioused@olssb.org
33 E. Micheltorena St.

Baptism: English: 4th Saturday
Call parish offi  ce to schedule 
Bautismo: Español: 1o, 2o y 3o sabado
Llamar a la ofi cina parroquial para hacer una cita

Marriage: Mandatory six months preparation
Boda: Seis meses de preparación obligatoria 

Reconciliation/Reconciliación
Saturday/Sabado: 4:00–5:00pm 

Quinceañera
Pick up guidelines and application four months prior to 
begin preparation. / Recoja los requisitos y la apli-
cación cuatro meses antes de comenzar la prepa-
ración y los preparativos

Altar Servers/Monaguillos,    
  Craig Carroll, 805-966-4941
Altar Society, Cemi Kalm,    
  805-963-1734
Annulments, 
  805-963-1734
Bible Study, Debra Mele, 
  805-964-8236
Catholic Charities, 
  Counseling: Marital, 
  Personal, Family, 
  805-965-7045

Confi rmation, Craig Carroll,  
  805-966-4941
Estudio Bíblico, Dn Jose
  Ramirez, 805-252-7217
Finance Council,  
  805-963-1734
Lectors & Extraordinary
Ministers Craig Carroll, 
  310-720-5361
Ministerio de la Palabra y 
Ministros Extraordinarios
  Angela Deceano, 
  805-696-3733 

Music/Música, 805-963-1734
Notre Dame School, 
 Principal, Mrs. Marissa Carroll
 805-965-1033
Respect Life
 Mary Ann Neilsen, 
 805-687-9739
Religious Education/
Educación Religiosa 
 Craig Carroll, 805-966-4941

RCIA, Cara Crosetti, 
 805-963-1734
RICA. 805-963-1734
Rosary (Daily)
 Mila Marlow, 805-963-1734
Liturgical Environment Ministry
 Julia Unzueta, 805-963-1734
Sunday Hospitality
 Bruce Garcia, 964-8321
Ushers / Ujieres
  805-963-1734


